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Seja bem-vindo

É um prazer receber sua visita em nossa empresa.

Vamos percorrer nesta apresentação vários pontos importantes e pedimos que para aproveitar ao máximo a sua visita

fique atento a estas normas de Segurança, Saúde e Meio Ambiente e as condutas da Witzenmann.

Desejamos que sua experiência aqui seja agradável, segura e produtiva. Para isso, pedimos sua atenção às orientações

que serão apresentadas a seguir.
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W itzenmann do Brasil

A Witzenmann do Brasil foi fundada no dia 16 de Janeiro de 2002 no município de Pinhais, região metropolitana de Curitiba. 
Atualmente nossa unidade industrial está voltada ao desenvolvimento dos mercados Automotivo e de Indústria Geral. 

Também possuímos capacidade de importação de qualquer produto do grupo Witzenmann para atender a todo o 
MERCOSUL.

Nossa linha de produção fabrica elementos flexíveis para sistema de exaustão veicular com componentes importados e 
nacionais, bem como juntas de expansão, tubos flexíveis e outros produtos de Indústria Geral. Somos certificados ISO 9001, 

IATF 16949, ISO 14001 e ISO 45001.
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Política do Sistema de Gestão da W I-Br

A Witzenmann do Brasil, fabricante e fornecedora de soluções tecnológicas em Elementos Flexíveis Metálicos para
aplicação automotiva e industrial, planeja, implementa, mantém e melhora seus sistemas de gestão, estabelecendo
condutas alinhadas com as organizações do segmento, órgãos ambientais, governamentais, e sociedade em geral,
com o objetivo maior de atender e superar, a cada novo projeto, as expectativas dos clientes, através da:

■ Provisão de recursos para atendimento de toda a legislação aplicável ao meio ambiente, segurança e saúde do
trabalho, e demais requisitos regulamentares e estatutários subscritos pela organização;

■ Capacitação dos funcionários em suas respectivas funções, para que atuem de forma a garantir a qualidade do
produto fornecido, respeitando o meio ambiente, e utilizando as boas práticas de segurança e saúde no trabalho;

■ Prevenção da poluição ambiental e da ocorrência de acidentes e doenças do trabalho, por meio de ações de
conscientização, tanto dos funcionários, quanto de terceiros e visitantes em geral, através da cultura de segurança
e saúde por consulta e participação dos trabalhadores;

■ Melhoria contínua dos processos, que visam a otimização dos recursos, aumento da produtividade e qualidade
do produto, e redução dos desperdícios e dos riscos à segurança, saúde e meio ambiente.

Vamos iniciar nossa jornada de informações, apresentando nossa política do Sistema de Gestão.
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Segurança do Trabalho

A partir de agora, abordaremos um tema fundamental para todos nós: a segurança.

Cuidar de cada pessoa que entra em nossa planta faz parte dos nossos compromissos.

Por isso, pedimos sua atenção às orientações que serão apresentadas. Elas foram desenvolvidas para proteger 

você, os demais visitantes e todos que atuam em nossas instalações.

Com atitudes simples e conscientes, garantimos uma visita segura e tranquila para todos.
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Objetivos da Segurança - SGS

Nossos objetivos para SGS são:
 Garantir o bem estar, protegendo a saúde e a integridade física dos funcionários e da comunidade;
 Promover a melhoria contínua e a eficácia do Sistema de Gestão Saúde e Segurança:
 Incentivar e apoiar a busca pelo desenvolvimento pessoal.

Nossas metas estabelecidas são:
 Zero Acidentes;
 100% prevenção de Doenças Ocupacionais;
 Bem estar das pessoas.

Incentivamos uma cultura de reportes consistente, bem como uma cultura de comunicação aberta e objetiva. Por um lado,
isso facilita a prevenção de erros, uma vez que erros potenciais podem ser eliminados assim que são suspeitos. Por outro
lado, os erros que ocorrem podem ser percebidos como uma oportunidade de melhoria e remediados de forma efetiva.
Incorporamos nossas experiências em nossos sistemas e trabalhamos em prol das "melhores práticas".
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Estacionamento e acesso a fábrica
Ao chegar a nossa fábrica, atente-se aos seguintes procedimentos:

 Temos 2 vagas em frente a empresa sinalizadas para visitantes, caso estejam ocupadas, você pode buscar outras

ao redor da empresa.

 Cuide para não estacionar em vagas pertencentes às empresas vizinhas, especialmente aquelas com sinalização

específica ou destinadas a outros fins.

 Estacione sempre o veículo de ré, com a frente voltada para a rua. Essa medida visa facilitar a evacuação em

situações de emergência.

 O acesso às dependências da empresa deve ser realizado exclusivamente pela porta principal da recepção.

 Em situações excepcionais e justificadas, poderão ser utilizadas as portas maiores (frontal e dos fundos), mediante

autorização prévia da área de Segurança. Para isso, é necessário informar previamente a necessidade.

 Ao utilizar essas portas, é imprescindível manter os biombos posicionados de forma a impedir a visualização

externa e dificultar o acesso de pessoas não autorizadas.
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Uso de Crachá

 O uso do crachá é obrigatório em todos os locais da empresa.

 Ele deve ser feito na hora da visita, na recepção da empresa, para facilitar a identificação e os acessos as

dependências da empresa, use o crachá em local visível.

 Não esqueça de devolver o crachá na saída.
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Orientações de Segurança

 O visitante não pode circular sozinho no interior da empresa, ande somente acompanhado com o responsável da área

que solicitou sua visita.
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Equipamentos de Proteção Individual.

Luvas, protetor auricular e óculos.

Uma visita tranquila e segura começa com o uso de Equipamentos de Proteção Individual, por isso os visitantes vão
receber o kit básico de Epi.

 Pedimos que, sendo necessária a entrada na área produtiva, traga o seu calçado de segurança.

 O calçado de segurança deverá ter o Certificado de Aprovação(CA) válido, assim como deverá possuir biqueira de
aço ou composite.
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Atitudes Seguras

 Na Witzenmann, há circulação constante de empilhadeiras, paleteiras elétricas e manuais. Ao se deslocar pelos

corredores da fábrica, mantenha atenção redobrada e certifique-se de que o operador visualizou você antes de

atravessar à frente ou se aproximar desses equipamentos.

 Na divisão industrial, há a presença de pontes rolantes e talhas elétricas, exigindo atenção redobrada. Ao ouvir o

alarme sonoro, pare, observe o ambiente e só prossiga se estiver seguro.

 Em todos os ambientes da empresa podem existir riscos, mesmo que não aparentes. Por isso, atenção, prevenção

e respeito às normas e avisos de segurança são essenciais para garantir uma visita tranquila e segura. Contamos

com você para manter esse cuidado!

 Quando estiver caminhando não use nenhum tipo de aparelho eletrônico, nem mesmo fone de ouvido.

 Se precisar usar celular, vá para um local seguro e pare.

 Ao subir e descer escada use o corrimão.
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Atitudes Seguras

 Em situação de emergência mantenha a calma, siga as orientações do responsável que está te acompanhando e

vá para um dos pontos de encontro. Ele fica na parte externa da empresa.

 A WITZENMANN mantém uma equipe de funcionários treinada para atendimento a emergências.

 Na área produtiva, há espaços específicos destinados para café e água. Para sua segurança e a de todos, pedimos

que permaneça nesse local ao se hidratar ou fazer uma pausa, evitando deslocamentos com copos ou garrafas

pela fábrica.

 É proibido filmar ou fotografar na fábrica, sendo necessário, solicite uma autorização prévia. Um responsável ira te

acompanhar nesta tarefa.
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Plano de Evacuação – Saída de Emergência

ALARMES
 Em caso de incêndio, o alarme irá soar sem intervalos.

ABANDONO DE ÁREA
 Ao ouvir o alarme, mantenha-se calmo e siga as instruções do funcionário
que está acompanhando sua visita. (PLANO DE EMERGÊNCIA)

ROTA DE FUGA
 Para facilitar a evacuação, oriente-se pela “Rota de Fuga”, que está distribuída nas áreas.

TELEFONES ÚTEIS INTERNOS:
 Recepção: 0700 / 0778
 Segurança do Trabalho: 0764
 Emergência: 0735
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Objetivos de  Meio Ambiente - SGS

Nosso próximo tema é Meio Ambiente, dentro da nossa política do Sistema de Gestão prezamos pela prevenção da poluição
ambiental e melhoria contínua dos processos, que visam a otimização dos recursos, aumento da produtividade e qualidade
do produto, e redução dos desperdícios e dos riscos à segurança, saúde e meio ambiente.

Levando em consideração as características das nossas operações, podemos afirmar que o nosso processo de forma
geral, tem baixo risco ambiental. Os processos fabris são extremamente limpos, com baixa geração de resíduos
perigosos, e consequentemente com baixos riscos de contaminação do Meio Ambiente.

O que esperamos dos nossos visitantes:
- Cumprir com os compromissos da nossa política
- Comunicar para liderança ou linha ética eventuais violações
- Contribuir ativamento para o cumprimento destes compromissos
- Recusar atividades que estejam em desacordo com esta política e que causem impacto ao meio ambiente
- Reportar qualquer ocorrência
- Reconhecer os comportamentos ambientais desejados e corrigir os indesejados.
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Descarte de resíduos 
Precisamos minimizar a geração de resíduos, mas sendo isto necessário devemos praticar a coleta seletiva, respeite e
separe os resíduos

Laranja – Sólidos Contaminados

Amarelo – Metais

Vermelho – Plásticos

Cinza – Não recicláveis

Azul – Papel e Papelão

Verde – Vidro

Preto – Madeira

Marrom – Orgânico
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Descarte de resíduos 
Respeite e separe os resíduos.

Atenda as instruções do procedimento CONTROLE DE RESIDUOS E EFLUENTES.

Coletor para 4 tipos de
resíduos, identificados

pelas cores, com
capacidade total de 50

litros.
Locais – Bancadas da

Produção e Escritórios.

Coletor específico para
produtos contaminados 

com
óleo ou graxa.

Locais – Produção, um para
a Pré-montagem e a

Montagem Final, e outro
para Solda e Prensa

Kit Coleta Seletiva para 4
tipos de resíduos,

identificados pelas cores,
com capacidade de 100 litros

cada.
Locais – 5 unidades (kits)

distribuídas em pontos
estratégicos da planta.

Coletor específico para
copos (os copos NÃO

PODEM ser descartados em
outros coletores).

Locais – Bancadas da
Produção, ao lado dos

Bebedouros e nos
Escritórios.
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Resíduos do refeitório 

Resíduos orgânicos

Os resíduos orgânicos gerados na fábrica são destinados
à compostagem e, por isso, devem ser descartados
corretamente: restos de alimentos e guardanapos usados
devem ser colocados no coletor de orgânicos, enquanto
embalagens e plásticos devem ser descartados no
coletor de recicláveis (plástico).
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Consumo de água e energia

 Fique atento a vazamentos.
 Caso identifique algum, reporte imediatamente ao seu contato dentro da empresa.
 Evite deixar equipamentos ligados desnecessariamente.
 Contribua com o uso consciente de energia elétrica.
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Informações Diversas

HORÁRIOS

Administração/escritórios:

 Segunda à sexta: 08:00 –12:00 / 13:00 – 17:48
 Utilizamos o horário flexível para o administrativo, procure agendar suas visitas em nosso horário núcleo

que é das 09:00 às 16:48
 Sábado e Domingo: Livres

Produção:

Segunda a Sexta Sábado Domingo

06:20 - 15:00 06:20 – 12:30 Folga

14:50 – 23:20 12:20 – 18:25 Folga
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Comunicação Externa

 Você notou uma violação da lei que afeta a Witzenmann? Ou uma ameaça ou violação dos direitos humanos ou
uma ameaça ou violação da lei ambiental em um dos fornecedores da Witzenmann? Então você pode denunciá-lo
aqui - mesmo anonimamente!

 Estamos determinados a proteger os direitos humanos e o meio ambiente. Por isso, criámos um sistema especial de
denúncia para denunciar possíveis violações.

 Você precisará de pouco menos de 10 minutos para preencher o pequeno questionário. Somente representantes
autorizados da BRP Renaud und Partner mbB poderão ler seu relatório.

 Os campos marcados com * são obrigatórios.

 Este encontra-se no site da Witzenmann do Brasil, no rodapé: SERVIÇOS CENTRAL DE DENÚNCIAS WITZENMANN.
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Agora vamos para a próxima etapa da sua integração. 

No link abaixo, você encontrará o Quiz com perguntas sobre o conteúdo que vimos até agora.

É uma forma de reforçar os aprendizados e garantir que tudo esteja claro para você.

Boa sorte e conte com a gente!

https://forms.office.com/e/MZNWkq44hS?origin=lprLink
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